	
	Febr 14  V
	Febr 15  S
	Febr 21  V
	Febr 22  S
	Febr. 28    V
	Martie 1 S
	Martie 7 V
	Martie 8 S

	I. 
	


14-20
Etică și integritate academică
Borbély Julianna
P23





	8-14
Tehnici de traduceri II. (EN-MA) 
Veres Ottilia
P23

	




14-20
Traduceri computerizate II. (EN)
Bökös Borbála
P23
	8-14
Traduceri computerizate II. (EN)
Bökös Borbála
P23

14-20
Gramatică avansată (engleză)
Borbély Julianna
P23
	




14-20
Etică și integritate academică
Borbély Julianna
P21
	8-14
Traduceri computerizate II. (EN)
Bökös Borbála
P23
14-20
Etică și integritate academică
Borbély Julianna
P23


	




14-20
Gramatică avansată (engleză)
Borbély Julianna
P21
	8-14
Traduceri computerizate II. (EN)
Bökös Borbála
P23
14-20
Tehnici de traduceri (MA-EN)
Antal James
P23


	II. 
	
14-20
Traducere specializată (comercială) II.
Maior Enikő
P21

	8-14
Tehnici de comunicare și prezentare
Borbély Julianna 
Shakespeare
14-20
Terminologie II. (engleză)
Szabó Roland
P23

	


14-20
Tehnici de comunicare și prezentare
Borbély Julianna
P21
	8-14
Interpretare simultană 
ENMA
Antal James
Shakespeare
14-20
Terminologie II. (engleză)
Szabó Roland 
Shakespeare

	
14-20
Traducere specializată (comercială) II.
Maior Enikő
P23

	8-12
Terminologie II. (engleză)
Szabó Roland 
P21
12-18
Interpretare simultană  ENMA
Antal James
Shakespeare
	

14-20
Interpretare simultană 
MA-EN
Antal James
Shakespeare


	8-14 

14-20
Tehnici de comunicare și prezentare
Borbély Julianna
P21



Sem. II.  –  Trad. și interpr.






	
	Martie 14 V
	Martie 15  S
	Martie 21  V
	Martie 22  S
	Martie 28  V
	Martie 29 S
	Apr 4   V
	Apr 5  S

	I. 
	14-20
Tehnici de traduceri EN-RO, RO-EN
Titus Pop
P21
	
	

14-20
Tehnici de traduceri (MA-EN)
Antal James
P21
	8-14
Tehnici de traduceri II. (EN-MA) 
Veres Ottilia
P21


	

14-20
Gramatică avansată (engleză)
Borbély Julianna
P21

	8-14
Tehnici de traduceri (MA-EN)
Antal James
P21
14-20
Etică și integritate academică
Borbély Julianna
P21
	


14-20
Tehnici de traduceri EN-RO, RO-EN
Titus Pop
P21
	8-14
Tehnici de traduceri (MA-EN)
Antal James
Shakespeare
14-20
Tehnici de traduceri II. (EN-MA) 
Veres Ottilia
P23

	II. 
	14-20
Interpretare simultană ENMA
Antal James
Shakespeare
	
	

14-20
Traducere specializată (comercială) II.
Maior Enikő
P23

	8-14
Interpretare simultană (MA-EN)
Antal James
Shakespeare

	
14-20
Interpretare simultană 
ENMA
Antal James
Shakespeare

	8-14
Terminologie II. (engleză)
Szabó Roland 
Shakespeare
14-20
Terminologie II. (engleză)
Szabó Roland 
Shakespeare


	
14-20
Interpretare simultană 
MA-EN
Antal James
Shakespeare



	8-14
Traducere specializată (comercială) II., Maior Enikő
P21
14-18
Interpretare simultană 
ENMA
Antal James
Shakespeare




	
	Apr. 11  V
	Apr. 12  S
	Mai 2  V
	Mai  3 S
	Mai  9 P
	Mai  10 S

	I. 
	



14-20
Tehnici de traduceri EN-RO, RO-EN
Titus Pop
P21

	



14-20
Gramatică avansată (engleză)
Borbély Julianna
P21
	



	8-12
Traduceri computerizate II. (EN)
Bökös Borbála
P23
12-18
Tehnici de traduceri II. (EN-MA) 
Veres Ottilia
P21
	


14-18
Etică și integritate academică
Borbély Julianna
P21

	8-12
Tehnici de traduceri (MA-EN)
Antal James
P21
14-18
Gramatică avansată (engleză)
Borbély Julianna
P21


	II. 
	


14-18
Tehnici de comunicare și prezentare
Borbély Julianna
P23

	8-14
Interpretare simultană 
MA-EN
Antal James
Shakespeare
14-20
-
	

14-20
Tehnici de comunicare și prezentare
Borbély Julianna
P23

	10-14
Interpretare simultană 
MA-EN
Antal James
Shakespeare
[bookmark: _GoBack]

	14-18
Traducere specializată (comercială) II.
Maior Enikő
P23

	
















	
	Mai  16  V
	Mai  17 S
	  Mai 23 V
	Mai  24 S
	
	

	I. 
	


14-18
Tehnici de traduceri EN-RO, RO-EN
Titus Pop
P21
	8-12
Tehnici de traduceri II. (EN-MA) 
Veres Ottilia
P21
12-18
Tehnici de traduceri EN-RO, RO-EN
Titus Pop
P21

	


	
	
	

	II. 
	
	
	
	
	
	



